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Innan du kör

Säkerhetsmeddelanden

Symbolen för säkerhetsvarningar

 indikerar risk för personskada.

 VARNING

OBS

OBS

Om denna Instruktions-
bok
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SÄKERHETSINFORMA-
TION

SÄKERHETSINFORMATION



ALLMÄNNA VARNINGAR

Koloxidförgiftning

Bensinbrand och andra
risker

Brännskador från heta
fordonsdelar

Tillbehör och modifie-
ringar

SÄKERHETSINFORMATION



SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN

ALLVARLIGA
PERSONSKADOR ELLER DÖDSFALL

SÄKERHETSINFORMATION



du
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SÄKERHETSINFORMATION

SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN



SÄKERHETSINFORMATION

SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN



AKTIV TEKNOLOGI (iTC) (900 ACE OCH 1200

4-TEC)

Introduktion

iTC (intelligent Throttle
Control)

ECO-läge

Standardläge

Sport-läge

Learning Key-lägen

SÄKERHETSINFORMATION



KÖRNING AV FORDONET

Inspektion före använd-
ning

 VARNING

Innan du startar motorn

SÄKERHETSINFORMATION



Efter motorn har startat

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



Checklista vid före-start-kontroll

✓ÅTGÄRDKOMPONENT

Kontrollera skicket och ta bort snö eller is.
Kaross inklusive säten, fotstöd,
lampor, luftfilter, reglage och
instrument

Kontrollera avseende fri rörlighet och korrekt funktion.Skidor och styrsystem

Kontrollera avseende korrekt nivå.Bränsle

Kontrollera avseende korrekt nivå.Motor-/insprutningsolja

Kontrollera avseende korrekt nivå.Kylvätska

Kontrollera avseende korrekt nivå och läckage.Bromsvätska

Kontrollera avseende ordentligt låsning och avsaknad
av tunga eller ömtåliga föremål.Förvaringsutrymme

Kontrollera avseende korrekt funktion.Gasreglage

Kontrollera skicket och ta bort snö eller is.Drivband

Kontrollera avseende korrekt funktion.Bromshandtag

Kontrollera avseende korrekt funktion.Parkeringsbroms

Kontrollera avseende korrekt funktion. Nödstopplinan
måste vara fastsatt med öglan i förarens kläder.

Motorns nödstoppreglage och
motorstoppbrytare (nödstopplinans
hatt)

Kontrollera avseende korrekt funktion.Lampor

Kontrollera avseende korrekt funktion.Skidor och styrskenor

Kontrollera avseende korrekt funktion.Glidskenor

Kontrollera skicket avseende sprickor, nötställen eller
onormalt slitage.Inspektera drivrem

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



Hur man kör

Kläder och utrustning

Vad man skall ha med sig

Medföljande
verktygssatsFörstahjälpensats

KnivMobiltelefon

FicklampaReservtändstift

KartaFriktionstejp

TilltuggReservdrivrem

Förarens ställning (körning

framåt)

 VARNING

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



Förarens ställning (backning)

 VARNING

Köra med en passagera-
re

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



 VARNING

 VARNING

Passagerare får endast sitta
på avsedda passagerarsäten.
Låt aldrig någon sitta mellan
styrstången och föraren.

Varje passagerarsäte måste
ha en rem eller
passagerarhandtag och
motsvara SSCC-standard.

Passagerare och förare
måste alltid bära godkända
hjälmar och varma kläder,
passande för
snöskoteråkning. Säkerställ
att ingen hud är bar.

Om en passagerare under
färden känner sig illa till
mods eller osäker av någon
anledning, ska han inte
vänta utan be föraren att
sakta ner eller stanna.

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



 VARNING

Terräng/Olika sätt att
köra

Preparerat spår

Opreparerat spår

Djup snö

Fruset vatten

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



Hård packsnö

Uppförsbacke

Nedförsbacke

Sidolutning

Lavinfara

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



www.avalanches.org

Slask

Dimma eller snöglopp

Okänt område

Starkt solsken

Föremål som inte syns

Dolda trådar

Hinder och språng

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



Vrid

Vägkorsning

Järnvägskorsning

Nattkörning

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



Köra i grupp

Signaler

Stopp på spåret

Spår och skyltar

Miljö

SÄKERHETSINFORMATION

KÖRNING AV FORDONET



SÄKERHETSINFORMATION
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KÖRNING AV FORDONET



VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE PRODUKTER

 VARNING

SYMBOLER PÅ BANDET

 VARNING

Manövrerbarhet

SÄKERHETSINFORMATION



 VARNING

Överstyrning

ÖVERSTYRNING

Understyrning

UNDERSTYRNING

Kontrollerad körning

KONTROLLERAD KÖRNING

Acceleration

 VARNING

Bromsning

SÄKERHETSINFORMATION

VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE PRODUKTER



Viktiga säkerhetsregler

 VARNING

Dubbningens inverkan
på snöskoterns livslängd

 VARNING

OBS

Montering av dubbar på
av BRP godkända driv-
band

 VARNING

SÄKERHETSINFORMATION

VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE PRODUKTER



MONTERING AV DUBBAR

 VARNING

SÄKERHETSINFORMATION

VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE PRODUKTER



Inspektion av ett dubbat
band

 VARNING

SÄKERHETSINFORMATION

VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE PRODUKTER



VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsdekaler på
fordonet

TYPBILD

SÄKERHETSINFORMATION



Dekal 1

DEKAL 1

Dekal 2

 VARNING

DEKAL 2

Dekal 3

DEKAL 3

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



Dekal 4

 VARNING

DEKAL 4

Dekal 5

 VARNING

69 RANGER SNOWCRUISER, 69 RANGER
ALPINE OCH 69 RANGER 800R E-TEC LTD
- DEKAL 5

Dekal 6

2 51
60

06
87

3

69 RANGER SNOWCRUISER-MODELLER
- DEKAL 6

Dekal 7

PÅ VARIATORSKYDDET - DEKAL 7

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



Dekal 8

 VARNING

PÅ VARIATORSKYDDET - DEKAL 8

Dekal 9

DEKAL 9

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



Dekal 10

 VARNING

DEKAL 10

Dekal 11

DEKAL 11

Dekal 12

 VARNING

DEKAL 12

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



Dekal 13

DEKAL 13 - NORDAMERIKANSKA MODEL-
LER

DEKAL 14 - 4-TAKTSMODELLER ENDAST
I EURASISKA UNIONEN

PÅ BRÄNSLEINSPRUTARE - E-TEC-MO-
DELLER

PÅ BRÄNSLEINSPRUTARE - ENDAST E-
TEC

Förordning (EU)
2016/1628 som är
tillämplig för mobila
terrängfordon

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



Modeller med 900 ACE- och 1200

4-TEC-motor

TYPBILD - NRMM-IDENTIFIERING PÅ
MOTORN

Modeller med 800R E-TEC-motor

TYPBILD - NRMM-IDENTIFIERING PÅ
MOTORN

Alla modeller

TYPBILD - NRMM-IDENTIFIERING PÅ
HÖGER SIDA AV TUNNELN

TYPBILD - NRMM-IDENTIFIERINGSDEKAL

Dekaler med teknisk in-
formation

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



ALLA MODELLER - DEKAL 1

DEKAL 2

PÅ VARIATORSKYDDET - DEKAL 3

DEKAL 4

DEKAL 5

69 RANGER SNOWCRUISE-MODELLER
- PÅ PASSAGERARHANDTAG

2-TEC-MODELLER - PÅ MOTORRUMMET

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



PÅ KONSOLEN NÄRA VÄXELREGLAGET

PÅ KONSOLEN - ALLA 69 RANGER 900
ACE-MODELLER

PLACERAD PÅ BRÄNSLETANKLOCKET

SÄKERHETSINFORMATION

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN



FORDONSINFORMATION



REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER

TYPBILD - ALLA MODELLER UTOM 69 RANGER ALPINE



TYPBILD - ENDAST 69 RANGER ALPINE-MODELLER

TYPBILD - ALLA MODELLER UTOM 69 RANGER ALPINE

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



TYPBILD - ENDAST 69 RANGER ALPINE-MODELLER

69 RANGER 800R E-TEC LTD

TYPBILD - VÄNSTER SIDA AV BRÄNSLE-
TANKEN

TYPBILD - VÄNSTER SIDA AV BRÄNSLE-
TANKEN - 900 ACE OCH 1200 4-TEC

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



1) Styrstång

 VARNING

2) Gasreglage

Gasreglage (alla utom 900 ACE

och 1200 4-TEC)

TYPBILD

 VARNING

Gasreglage (900 ACE och 1200

4-TEC)

TYPBILD

 VARNING

OBS

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



GASREGLAGELÄGE FÖR TUMMANÖVRE-
RING: TRYCK NEDÅT FÖR ATT ROTERA
GASREGLAGEHÖLJET

FORTSÄTT ATT ROTERA GASREGLAGE-
HÖLJET OM SÅ ÖNSKAS

GASREGLAGELÄGE FÖR FINGERMA-
NÖVRERING

OBS

3) Bromshandtag

TYPBILD

4) Parkeringsbromsreg-
lage

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



TYPBILD

 VARNING

Aktivera parkeringsbromsen

TYPBILD — AKTIVERA BROMSEN

Frisläpp parkeringsbromsen

5) Motorns stoppbrytare

 VARNING

RF D.E.S.S. (Digitalt

stöldskyddssystem)

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



D.E.S.S.-flexibilitet

D.E.S.S. Nyckeltyper

FÄRGNYCKELTYP

GråNormal

GrönInlärning

6) Motorns
nödstoppreglage

OFF (STÄNGT)

ON (INKOPPLAD)

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



 VARNING

7) Flerfunktionsreglage

Startknapp

Hel-/halvljusdimmer

Handtags- och

gasreglagevärmare

E-TEC

900 ACE

Alla modeller

Brytare för handtagsvärmare

TYPBILD

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



VISAD UPPVÄRMNINGSEFFEKT

Omkopplare för

gasreglagevärmare

TYPBILD

VISAD UPPVÄRMNINGSEFFEKT

Mode/set-knapp

FLERFUNKTIONSMÄTARE

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



8) Växelreglage

9) Inställbara speglar

 VARNING

10) Verktygssats
Modeller utan förvaringsbox un-

der sätet

OBS

TYPBILD

Modeller med förvaringsbox un-

der sätet

TYPBILD

11) Främre och bakre
stötfångare

OBS

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



TYPBILD

TYPBILD

OBS

12) Mätare

 VARNING

Mätarbeskrivning

ANALOG/DIGITAL FLERFUNKTIONSMÄ-
TARE

VÄNSTER DEL AV MÄTAREN

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



HÖGRA DELEN AV MÄTAREN

ANALOG/DIGITAL FLERFUNKTIONSMÄ-
TARE

 VARNING

TYPBILD — SIGNALLAMPOR

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



BESKRIVNINGMEDDELANDE-
DISPLAYLJUDSIGNAL

SIGNALLAMPA/-
LAMPOR PÅ

2-taktsmotor: Injektionsoljenivån är låg.
Stanna fordonet på en säker plats och fyll
på olja i insprutningsbehållaren.LÅG OLJENIVÅ

4 korta
ljudsignaler

var
5:e minut 4-taktsmotorer: Se

ÖVERVAKNINGSSYSTEM.

Låg bränslenivå. En (1) pelare kvar på
displayen för bränslenivå. Fyll på
bränsletanken så fort som möjligt.

——

Backväxeln har valts.REVERSE

Långa
ljudsignaler
upprepas
långsamt

Backväxeln kopplades inte in. Försök igen.REV. FAIL3 korta
ljudsignaler

Helljus har valts för strålkastaren.——

Motor- och/eller injektionsolja behöver
värmas upp innan återgång till normal
funktion. Motorn arbetar med begränsat
varvtal tills önskad temperatur uppnås
(upp till 10 minuter vid körning).
Varmkörning kan behövas om motorn har
startats om i mycket låg temperatur.

WARM UP——

900 ACE och 1200 4-TEC

ECO-läget är valt.——

Standardläget är valt.——

Sportläget är valt.——

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



Mätarens funktioner

INDIKERINGAR TILLGÄNGLIGA I NUMERISK DISPLAY

1200 4-TEC900 ACE800R E-TEC

XXXA) Hastighetsmätare

XXXB) Motorvarvtal (r/min)

XXXC) Vägmätare

XXXD) Trippmätare ”A” eller ”B”

XXXE) Tripptimmätare

XXXF) Klocka

XXXG) Bränslenivå

E.T.E.T.XH) Höjd

XXXI) Handtagsvärmarnas uppvärmningseffekt

XXXJ) Gasreglagevärmarens uppvärmningseffekt

XXXK) Aktuell bränsleförbrukning

XXXL) Total bränsleförbrukning

XXXM) Meddelandedisplay

XXXN) Kylvätsketemperatur

E.T.E.T.XO) E-TEC motorförvaringsläge

XXXP) Topphastighet

XXXQ) Medelhastighet

X = Ett X indikerar en standardfunktion,Tillv. = Funktion tillgänglig som tillval, E.T. = Ej tillgänglig

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



FLERFUNKTIONSDISPLAY

FLERFUNKTIONSDISPLAY

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER
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Modeller med elstart

BRÄNSLENIVÅ

ungefärliga

HÖJDLÄGE

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



HANDTAGSVÄRMARE

GASREGLAGEVÄRMARE

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



TYPBILD

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



KYLVÄTSKETEMPERATUR

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER
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Mätarinställningar

13) Ryggstöd (om sådant
finns)

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



14) Passagerarsäte (1+1)
(om sådant finns)

 VARNING

Demontering av passagerarsäte

Montering av passagerarsäte

OBS

 VARNING

15) Passagerarhandtag
(om sådana finns)
69 Ranger 900 ACE och 69 Rang-

er 800R E-TEC LTD

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



TYPBILD

16) Bergsrem (om sådan
finns)

TYPBILD

 VARNING

17) Förvaringsutrymme

 VARNING

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



OBS

Batteri

18) Bakre räcke

 VARNING

 VARNING

19) Omkopplare för pas-
sagerarens handtags-
och sätesvärmare (om
sådan finns)
69 Ranger ”SnowCruise”

20) 12 volts eluttag

E-TEC-modeller

21) Dragkrok

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



 VARNING

Dragkrok av J-typ

22) Justerbar styrstång
(om sådan finns)

23) Drivband

 VARNING

inte hög
hastighet

sänk
hastigheten

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



OBS

24) Säkringar

25) Förankringspunkter
(om sådana finns)

FORDONETS BAKPARTI

OBS

26) Drivremsskydd

Demontering av drivremsskydd

 VARNING

TYPBILD

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



Montering av drivremsskydd 27) Huv

 VARNING

Borttagning av huven

Montering av huv

TYPBILD

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



28) Övre sidopaneler

 VARNING

Borttagning av de övre

sidopanelerna

Montering av de övre

sidopanelerna

29) Nedre sidopaneler

 VARNING

Öppna nedre sidopanelen

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



Stänga nedre sidopanelen

Demontering/

montering av nedre sidopanel

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



30) Starthandtag (om
sådant finns)

31) Behållare för reserv-
tändstift

OBS

32) Tanklock

 VARNING

33) Förvaringsbox (om
sådan finns)

Öppna/stänga förvaringsboxen

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



Borttagning/montering av

förvaringsbox

INSIDAN AV FÖRVARINGSBOXEN

34) Spade (om sådan
finns, ej illustrerad)

35) Batteridisplay/Ladd-
ningskontakt (om sådan
finns)

36) Elektroniskt styrd
fjädring (ECS²) (om så-
dan finns)

37) Sätesvärmare (om
sådan finns)

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



38) Lägesomkopplare
för ECO/Standard/Sport
(900 ACE och 1200 4-
TEC)

39) Sluttningsbromsreg-
lage (om sådana finns)

40) Sluttningsbroms (om
sådan finns)

41) Reglage för tillbehör-
skontroll (om sådana
finns)

42) Belysningsramp (om
sådan finns)

43) Bromsljusindikator
(om sådan finns)

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



44) Breddningssats (om
sådan finns)

REGLAGE, INSTRUMENT OCH KOMPONENTER



BRÄNSLE OCH OLJA

Bränslespecifikationer
OBS

Rekommenderat bränsle

MINIMIOK-
TANTALMOTORBRÄNSLE

95 E10

800 R
E-TEC
1200
4-TEC

900 ACE

Bränsle som
kan innehålla
upp till MAX
10 % etanol

OBS

Frostskyddstillsats för bränsle

Påfyllning av bränsle

 VARNING



 VARNING

 VARNING

TYPBILD

Fyll inte på
för mycket.

 VARNING

 VARNING

Rekommenderad olja
800R E-TEC

XPS REKOMMENDERAD MOTOROLJA

2T PREMIUM MINERALOLJA
FÖR FÖRGASARMOTORER

(EUR) (P/N 779276)
ELLER

2T E-TEC SYNTETOLJA (EUR)
(P/N 779281)

Skandinavien

2T PREMIUM MINERALOLJA
FÖR FÖRGASARMOTORER

(P/N 779119)
ELLER

2T E-TEC SYNTETOLJA
(P/N 779126)

Andra länder

BRÄNSLE OCH OLJA



XPS REKOMMENDERAD MOTOROLJA

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-MOTOROLJAN INTE ÄR

TILLGÄNGLIG

Använd smörjmedel för snöskotrar med
2-taktsmotorer som uppfyller eller överskrider
följande branschspecifikationer för
smörjmedel:
- JASO FD (M345-2004)
- SAE typ 4 (F / M 4)

1200 4-TEC och 900 ACE

XPS REKOMMENDERAD MOTOROLJA

4T 0W40 SYNTETISK OLJA
(EUR) (P/N 779286)Skandinavien

4T 0W40
SYNTETOLJA (P/N 779139)Andra länder

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-MOTOROLJAN INTE ÄR

TILLGÄNGLIG

Använd 0W40 SAE syntetisk 4-taktsolja som
uppfyller eller överskrider följande
branschspecifikationer för smörjmedel.
Kontrollera alltid API-certifieringen på
oljebehållaren, åtminstone den indikerade
standarden krävs.
- API-serviceklass SM eller SN

Kontroll av insprutnings-
oljenivå

TYPBILD

OBS

Påfyllning av insprutningsolja

OBS

 VARNING

BRÄNSLE OCH OLJA



INKÖRNINGSPERIOD

Användning under inkör-
ningsperioden

Motor

E-TEC-modeller

Drivrem



ANVÄNDNINGSLÄGEN (900 ACE OCH 1200

4-TEC)

 VARNING

ECO-läge
(bränslesnålt läge)

Standardläge

Sport-läge

 VARNING

Växla användningslägen

TYPBILD - VÄNSTER SIDA AV BRÄNSLE-
TANKEN

 VARNING



 VARNING

Learning Key-lägen

Ändra Learning Key-inställning

FLERFUNKTIONSMÄTARE

TYPBILD

ANVÄNDNINGSLÄGEN (900 ACE OCH 1200 4-TEC)



ANVÄNDNINGSLÄGEN (900 ACE OCH 1200 4-TEC)



ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Motorstartprocedur

Tillvägagångssätt

 VARNING

OBS

Nödstart
1200 4-TEC- och 900 ACE-model-

ler

E-TEC-modeller

Start med hjälp av nödstartlinan

 VARNING



 VARNING

Varmkörning av fordo-
net

OBS

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER



OBS

 VARNING

Växellådans funktion
OBS

Neutral

Inläggning av backen

 VARNING

Inläggning av växeln framåt

Justering av växelstång-
en

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER



Avstängning av motorn

 VARNING

Bogsering av ett objekt

 VARNING

Bogsering av en annan
snöskoter

OBS

OBS

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER



 VARNING

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER



FINJUSTERA FJÄDRINGEN

 VARNING

 VARNING



BAK- OCH FRAMFJÄDRINGENS FÖRSPÄNNING - FABRIKSINSTÄLLNINGAR

BAKARMFRAMARMSKIDAMODELL

13 mm /
kamposition nr. 4

11 mm / kamposition
nr. 4

7 mm / kamposition
nr. 269 Ranger 900 ACE

12 mm /
kamposition nr. 4

13 mm / kamposition
nr. 5

11 mm /
kamposition nr. 169 Ranger 800R E-TEC LTD

15 mm /
kamposition nr. 6

13 mm / kamposition
nr. 5

4 mm / kamposition
nr. 269 Ranger Alpine 1200 4-TEC

10 mm13 mm5 mm69 Ranger SnowCruiser 900
ACE

FINJUSTERA FJÄDRINGEN



Justering av boggifjäd-
ringen
OBS

TYPBILD - PPS-5900A OCH PPS-6900A
BAKFJÄDRING

PPS-5900A BAKFJÄDRING MED ECS2

PPS-6900-F2 BAKFJÄDRING

Stopprem

OBS

REFERENSTABELL

Ingen justering
krävs

Bekväm: bra
viktöverföring till bandet

(lätt tryck)

För lång rem,
reducera

remmens längd

Lätt: för mycket
viktöverföring

(lyfter från marken)

För kort rem, öka
remmens längd

Tung: inte tillräcklig
viktöverföring till bandet

(hårt tryck)

TYPBILD

FINJUSTERA FJÄDRINGEN



Bakfjädrar

RESULTATÅTGÄRD

Fastare bakfjädring

Öka
förspänningen

Högre bakparti

Större
stötupptagningsförmåga

Tyngre styrning

Mjukare bakfjädring

Minska
förspänningen

Lägre bakparti

Mindre
stötupptagningsförmåga

Lättare styrning

Bättre prestanda och
manövrering i djup snö

REFERENSTABELL

Ingen justering krävs
50 till
75 mm

För mjuk inställning, öka
förspänningen

(se inställning av förspänning)

Mer än
75 mm

För hård inställning, minska
förspänningen

(se inställning av förspänning)

Mindre än
50 mm

OBS

Elektroniskt styrd fjädring

(ECS²) (om sådan finns)

FINJUSTERA FJÄDRINGEN



FINJUSTERA FJÄDRINGEN



 VARNING

Centralfjädring

 VARNING

REFERENSTABELL

Ingen
justering

krävs
Lätt att vrida (neutral)

Alltför mjuk
inställning,

öka
förspänningen

Svårare att vrida (överstyrning)

Alltför hård
justering,
minska

förspänningen

Mycket lätt att vrida
(understyrning)

FINJUSTERA FJÄDRINGEN



CENTRAL ARM

Körning i djup snö

Inställning av framfjäd-
ringen

Framfjädrar

TYPBILD - FRAMFJÄDRING

 VARNING

REFERENSTABELL

VAD GÖR JAGMANÖVRERING

Ingen justering krävsKorrekt: styrningen
bekväm att vrida

Alltför mjuk
inställning, öka

fjäderförspänningen

Felaktig: styrningen
för lätt att vrida

Alltför hård justering,
minska

fjäderförspänningen

Felaktig: styrningen
för tung att vrida

TYPBILD - FÖRSPÄNNING AV KAMTYP

FINJUSTERA FJÄDRINGEN



KAMTYP - HPG-STÖTDÄMPARE

Fordonsegenskaper relaterade till fjädringsinställ-
ning

ÅtgärderProblem

Kontrollera skidornas läge och lutningsvinkel.
Kontakta en auktoriserad Lynx-återförsäljare.
Reducera skidornas marktryck.

Skiftande framfjädring
- Reducera framfjädringens förspänning.
- Öka centralfjäderns förspänning.
- Minska bakfjädringens förspänning.

Minska trycket hos bakfjädringens främre arm.
Snöskotern verkar instabil och tenderar
att snurra runt dess mitt

- Reducera centralfjädringens förspänning.
- Öka bakfjädringens förspänning.
- Öka framfjädringens förspänning.

Reducera skidornas marktryck.
Snöskotern är tungstyrd - Reducera framfjädringens förspänning.

- Öka centralfjäderns förspänning.

Minska bakfjädringens förspänning.Snöskoterns bakparti känns för hårt

Öka bakfjädringens förspänning.Snöskoterns bakparti känns för mjukt

Förläng stoppremmen.
Öka centralfjäderns förspänning.

Bakfjädringens främre stötdämpare
bottnar ofta

Förläng stoppremmen.Bandet spinner för mycket vid start

FINJUSTERA FJÄDRINGEN



TRANSPORT AV FORDONET



Den här sidan är

avsiktligt tom



UNDERHÅLL



FÖRSTA KONTROLL

FÖRSTA KONTROLL (2-TAKTSMODELLER) EFTER DE FÖRSTA 500 km  ELLER
10 TIMMARNAS ANVÄNDNING, BEROENDE PÅ VAD SOM INTRÄFFAR FÖRST

Inspektera motorfästen

MOTOR
Inspektera avgassystemet och kontrollera för läckage

Dra åt avgasgrenrörets skruvar till angivet moment

Kontrollera kylvätskenivån

Inspektera bränsleledningar och anslutningar
BRÄNSLESYSTEM

Inspektera gasvajern

Inspektera drivrem

DRIVSYSTEM OCH BROMS

Gör en visuell inspektion av primärvariatorn

Dra åt primärvariatorns fästskruvar till angivet moment

Inspektera sekundärvariatorn

Justera och ställ in drivbandet

Byt kedjehus-/växellådsolja

Byt till en NY tätningsring vid byte av växellådsolja. Applicera LOCTITE
542 på kontrollpluggens gänga

Justera drivkedjans spänning (utom modeller med växellåda)

Kontrollera bromsvätskenivå

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Inspektera styranordningen
STYRSYSTEM

Inspektera skidor och styrskenor

Dra åt skruvarna för pyramidchassits stag till 14 Nm

RAM
Dra åt de bakre profilskruvarna igen (6 stycken) till 40 Nm

Dra på nytt åt de bakre komponentskruvarna i chassit till angivet moment
24 Nm



FÖRSTA KONTROLL (2-TAKTSMODELLER) EFTER DE FÖRSTA 500 km  ELLER
10 TIMMARNAS ANVÄNDNING, BEROENDE PÅ VAD SOM INTRÄFFAR FÖRST

Inspektera framfjädringen

FJÄDRING Inspektera bakfjädringen (inklusive stoppremmar och glidskenor)

Smörj fram- och bakfjädring

FÖRSTA KONTROLL (4-TAKTSMODELLER) EFTER DE FÖRSTA 500 km  ELLER
10 TIMMARNAS ANVÄNDNING, BEROENDE PÅ VAD SOM INTRÄFFAR FÖRST

Kontrollera motortätningar och packningar för ev. läckage

MOTOR Inspektera avgassystemet och kontrollera för läckage

Kontrollera kylvätskenivån

Inspektera bränsleledningar och anslutningarBRÄNSLESYSTEM

Inspektera drivrem

DRIVSYSTEM OCH BROMS

Gör en visuell inspektion av primärvariatorn

Dra åt primärvariatorns fästskruvar till angivet moment

Inspektera sekundärvariatorn

Inspektera sekundärvariatorns förspänning

Justera och ställ in drivbandet

Byt kedjehus-/växellådsolja

Byt till en NY tätningsring vid byte av växellådsolja. Applicera LOCTITE
542 på kontrollpluggens gänga

Justera drivkedjans spänning (ej för modeller utrustade med växellåda)

Kontrollera bromsvätskenivå

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Inspektera styranordningen
STYRSYSTEM

Inspektera skidor och styrskenor

Dra åt skruvarna för pyramidchassits stag till 14 Nm

RAM
Dra åt de bakre profilskruvarna igen (6 stycken) till 40 Nm

Dra på nytt åt de bakre komponentskruvarna i chassit till angivet moment
24 Nm

Inspektera framfjädringen
FJÄDRING

Inspektera bakfjädringen (inklusive stoppremmar och glidskenor)

FÖRSTA KONTROLL



UNDERHÅLLSSCHEMA (2-TAKTSMODELLER)

 VARNING

VARJE 1 500 km

Modeller med kedjehus: Justera drivkedjan

DRIVSYSTEM Modeller med kedjehus: Kontrollera kedjehusoljenivån.

Modeller med växellåda: Kontrollera oljenivån

VARJE 3 000 km ELLER 1 ÅR
(DET SOM KOMMER FÖRST)

Inspektera värmesköldar

MOTOR

Inspektera motorgummifästen

Inspektera avgassystemet och kontrollera för läckage

Inspektera kylsystemets trycklock, slangar och klämmor och kontrollera
om det förekommer läckage

Justera motorns stoppreglage

Gör en visuell inspektion av och rengör primärvariatorn

DRIVSYSTEM OCH BROMS

Dra åt primärvariatorns fästskruvar till angivet moment

Rengör sekundärvariatorn

Justera och ställ in drivbandet

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Smörj splines för leden mellan QRS-axeln och växellådan

Smörj splines mellan sekundärvariatorn och QRS-axeln

Inspektera styranordningenSTYRSYSTEM



VARJE 3 000 km ELLER 1 ÅR
(DET SOM KOMMER FÖRST)

Inspektera framfjädringen

FJÄDRING

Inspektera bakfjädring och stopprem.

Smörj fram- och bakfjädring närhelst fordonet används under våta
förhållanden (våt snö, regn, pölar)

Kontrollera skidbenshylsa och lager. Byt vid behov.

Alla modeller med stötdämpare av typen T/A, oljebyte/service.

Byt tändstift.ELSYSTEM

VARJE 6 000 km  ELLER 2 ÅR
(DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Rengör och smörj starthandtagMOTOR

Inspektera bränslepumpsil och byt ut vid behov
BRÄNSLESYSTEM

Inspektera gasvajern

Byt bromsvätskan

DRIVSYSTEM Byt följande slitdelar för primärvariatorn: glidskenor, O-ringar och
glidskivebussning

Dra på nytt åt de bakre komponentskruvarna i chassit till angivet moment
24 Nm

RAM

VARJE 10 000 km ELLER 3 ÅR
(DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Inspektera oljepumpens sil och rengör vid behov
MOTOR

Rengör 3D rave-ventiler

Byt följande slitdelar för primärvariatorn: fjäderlockets bussning och
ramper

DRIVSYSTEM

Byt tändstift.ELSYSTEM

VART 5:E ÅR

Byt ut motorkylvätskanMOTOR

Byt bränsleledningsfilterBRÄNSLESYSTEM

UNDERHÅLLSSCHEMA (2-TAKTSMODELLER)



UNDERHÅLLSSCHEMA (4-TAKTSMODELLER)

 VARNING

VARJE 1 500 km

Modeller med kedjehus: Justera drivkedjan

DRIVSYSTEM Modeller med kedjehus: Kontrollera kedjehusoljenivån.

Modeller med växellåda: Kontrollera oljenivån

VARJE 3 000 km ELLER 1 ÅR
(DET SOM KOMMER FÖRST)

Inspektera alla värmesköldar
MOTOR

Inspektera avgassystemet och kontrollera för läckage

Gör en visuell inspektion av och rengör primärvariatorn

DRIVSYSTEM OCH BROMS

Dra åt primärvariatorns fästskruvar till angivet moment

Inspektera sekundärvariatorns förspänning

Rengör sekundärvariatorn

Justera och ställ in drivbandet

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Smörj splines för leden mellan QRS-axeln och växellådan

Smörj splines mellan sekundärvariatorn och QRS-axeln

Inspektera styranordningenSTYRSYSTEM

Inspektera framfjädringen

FJÄDRING

Inspektera bakfjädring och stopprem.

Smörj fram- och bakfjädring närhelst fordonet används under våta
förhållanden (våt snö, regn, pölar)

Kontrollera skidbenshylsa och lager. Byt vid behov.

Alla modeller med stötdämpare av typen T/A, oljebyte/service



VARJE 6 000 km ELLER VID FÖRSÄSONGEN
(DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Byt motorolja och filterMOTOR

VARJE 6 000 km ELLER 2 ÅR
(DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Byt bränslefiltret
BRÄNSLESYSTEM

Byt bränslepumpens utloppsfilter (ACE)

Byt primärvariatorns glidskenor, O-ring och rullar och inspektera ramper
(1200 4-TEC och 900 ACE)DRIVSYSTEM OCH BROMS

Byt bromsvätskan

Dra på nytt åt de bakre komponentskruvarna i chassit till angivet moment
24 Nm

RAM

VARJE 10 000 km ELLER 3 ÅR
(DET SOM INTRÄFFAR FÖRST)

Byt tändstift.ELSYSTEM

VARJE 20 000 km

Kontrollera ventilspelet och justera vid behov (1200 4-TEC)MOTOR

VART 5:E ÅR

Byt ut motorkylvätskanMOTOR

UNDERHÅLLSSCHEMA (4-TAKTSMODELLER)



UNDERHÅLLSPROCEDURER

 VARNING

 VARNING

Insugningsdämparens
förfilter

Kontroll av

insugningsdämparens förfilter

Motorkylvätska

 VARNING

Kylvätskenivå

TYPBILD



Rekommenderad motorkylvätska

REKOMMENDERAD MOTORKYLVÄTSKA

FÖRBLANDAD
KYLVÄTSKA MED

UTÖKAD LIVSLÄNGD
(EUR) (P/N 779223)

Skandinavien

FÖRBLANDAD
KYLVÄTSKA MED

UTÖKAD
LIVSLÄNGD (P/N 779150)

Alla andra länder

Blandning av destillerat
vatten och

frostskyddsvätska (50 %
destillerat vatten, 50 %

frostskyddsvätska)

Alternativ eller om
ovanstående inte

finns

OBS

OBS

Insprutningsolja (800R
E-TEC)

Fylla på insprutningsolja

TYPBILD

OBS

 VARNING

Motorolja (1200 4-TEC /
900 ACE)

Kontroll av motorns oljenivå

OBS

Fyll inte på för mycket.

UNDERHÅLLSPROCEDURER



OBS

 VARNING

Byte av motorolja (900
ACE)

OBS

OBS

VÄNSTER SIDA AV FORDONET

UNDERHÅLLSPROCEDURER



VRID TÄCKLOCKET

UNDER MOTORN

NYA

OBS

ÅTDRAGNINGSMOMENT

20 Nm ± 2 NmDräneringspluggar

UNGEFÄRLIG MOTOROLJEVOLYM (MED
FILTER)

3,3 L

UNDERHÅLLSPROCEDURER



Byte av motorolja (1200
4-TEC)

OBS

OBS

VÄNSTER SIDA AV FORDONET

NY

OBS

ÅTDRAGNINGSMOMENT

30 NmDräneringsplugg

UNDERHÅLLSPROCEDURER



UNGEFÄRLIG MOTOROLJEVOLYM (MED
FILTER)

3,5 L

Motoroljefilter (900
ACE)

Byte av motoroljefilter

NY

UNDERHÅLLSPROCEDURER



ÅTDRAGNINGSMOMENT

10 Nm ± 1 NmOljefilterlock

Motoroljefilter (1200 4-
TEC)

Borttagning av oljefilter

Montering av oljefilter

NY

ÅTDRAGNINGSMOMENT

10 Nm ± 1 NmOljefilterlock

UNDERHÅLLSPROCEDURER



Avgassystem

Kontroll av avgassystem

OBS

Tändstift

Motorns stoppreglage
(E-TEC-modeller)

Justering av motorns

stoppreglage

UNDERHÅLLSPROCEDURER



ÅTDRAGNINGSSEKVENS

ÅTDRAGNINGSMOMENT

10 Nm ± 2 NmStoppskruv

OBS

Bromsvätska

Rekommenderad vätska

 VARNING

OBS

 VARNING

OBS

UNDERHÅLLSPROCEDURER



Växellådsolja

Rekommenderad växellådsolja

REKOMMENDERAD VÄXELLÅDSOLJA

SYNTETISK OLJA FÖR
SYNCHROMESH-VÄXELLÅDA

(EUR)  (P/N 779211)
Skandinavien

SYNTETISK OLJA FÖR
SYNCHROMESH-VÄXELLÅDA

(P/N 779170)

Alla andra
länder

OBS

TYPBILD

ÅTDRAGNINGSMOMENT

10 Nm ± 1 NmKontrollplugg

Byte av växellådsolja

Tömning av växellådsolja

UNDERHÅLLSPROCEDURER



ÅTDRAGNINGSMOMENT

8 NmVäxellådans
dräneringsplugg

Påfyllning av växellådsolja

ÅTDRAGNINGSMOMENT

10 NmOljenivåplugg

Drivrem

Undersökning av drivrem

Reservdrivrem

UNDERHÅLLSPROCEDURER



OBS

Byte av drivrem

VARIATORNS UTVIDGARE PÅ JUSTE-
RINGSNAV

OBS

Höjdjustering av drivrem

UNDERHÅLLSPROCEDURER



JUSTERINGSNAV

JUSTERINGSNAV

Rem utan externa kuggar

PRELIMINÄR INSTÄLLNING

Rem med externa kuggar

PRELIMINÄR INSTÄLLNING

Alla drivremstyper

ÅTDRAGNINGSMOMENT

5,5 Nm ± 0,5 NmSpännbult

UNDERHÅLLSPROCEDURER



Primärvariator

Justering av primärvariatorn

(endast TRA)

 VARNING

Varvtal vid maximal effektmotor

7 900 r/min (± 100)800R E-TEC

TYPBILD

UNDERHÅLLSPROCEDURER



ÅTDRAGNINGSMOMENT

10 Nm ± 2 NmLåsmutter

OBS

TYPBILD

 VARNING

 VARNING

Drivband

Bandets skick

 VARNING

UNDERHÅLLSPROCEDURER



Snöskotrar utrustade med

väggreppsförbättrande produk-

ter

 VARNING

Bandets spänning och inställning

 VARNING

OBS

UNDERHÅLLSPROCEDURER



NEDBÖJNING

40 mm till 50 mm

NEDBÖJNINGSINSTÄLLNING

UPPMÄTT BELASTNING

SPECIFIKATION FÖR

BANDINSTÄLLNING

40 mm till 50 mmINSTÄLLNING FÖR
NEDBÖJNING

7,3 kgfUPPMÄTT
BELASTNING

OBS

UNDERHÅLLSPROCEDURER



ÅTDRAGNINGSMOMENT

48 Nm ± 6 NmFästbultar

 VARNING

UNDERHÅLLSPROCEDURER



 VARNING

ÅTDRAGNINGSMOMENT

48 Nm ± 6 NmBoggiehjulets
fästskruvar

 VARNING

TYPBILD

Fjädring

Bakfjädringens skick

Fjädringens stopprems skick

ÅTDRAGNINGSMOMENT

9 Nm ± 1 NmStoppremsmutter

UNDERHÅLLSPROCEDURER



Smörjning av bakfjädring

FJÄDRINGSFETT

SYNTETIISKT
SUSPENSIONSFETT

(P/N 779163)

Av BRP
rekommenderad

produkt

Styrningens och framfjädringens

skick

Skidor

Skidors och styrskenors slitage

och skick

 VARNING

Blade-skida

TYPBILD

Säkringar och reläer

Inspektion av säkringar

UNDERHÅLLSPROCEDURER



 VARNING

 VARNING

Säkringsboxplacering

TYPBILD - DRA I REMMEN

Lampor

Byte av strålkastarlampa

OBS

UNDERHÅLLSPROCEDURER



DRA UT OCH BYT LAMPAN

Justering av strålkastare

TYPBILD

Bakljus

UNDERHÅLLSPROCEDURER



FORDONSVÅRD

Efter körning

 VARNING

Rengöring och skydd av
fordonet

OBS

OBS

OBS



FÖRVARING

FÖRVARING

Rengör fordonetFORDON

E-TEC-modeller: Smörj motorn. Se MOTORFÖRVARINGSLÄGE (E-TEC)
nedan för anvisningar.

MOTOR
Täpp till ljuddämparen med trasor

Skydda bränslesystemet genom att tillsätta bränslestabilisator till
bränslet enligt produkttillverkarens rekommendationer.
Kör motorn efter att ha tillsatt produkten till bränslet

Smörj bromshandtagets ledbult

DRIVSYSTEM OCH BROMS Lyft fordonets bakparti tills bandet går fritt från marken. Se till att
bandets spänning bibehålls

Inspektera och smörj bakfjädringen
FJÄDRING

Smörj fram- och bakfjädring

Ladda batteriet varje månad så att det behåller laddningen under
förvaringsperioden

ELSYSTEM

OBS

OBS

Motorförvaringsläge (E-
TEC)



samtidigt
SET-knappen PUSH ”S”

innan

PUSH
”S”

OIL

OIL

OBS

FÖRVARING



PREPARERING INFÖR KÖRSÄSONG

PREPARERING INFÖR KÖRSÄSONG (2-TAKTSMODELLER)

Inspektera motorgummifästen

MOTOR

Kontrollera avgassystemets skick och kontrollera om det förekommer
läckage

Dra åt avgasgrenrörets skruvar eller muttrar till angivet moment

Inspektera kylsystemets trycklock, slangar och klämmor och kontrollera
om det förekommer läckage

Kontrollera kylvätskans densitet

Inspektera vevaxelns PTO-tätning

Inspektera bränsleledningar och anslutningar
BRÄNSLESYSTEM

Inspektera gasvajern

Inspektera drivremmen (justeras vid varje drivremsbyte)

DRIVSYSTEM OCH BROMS

Rengör och gör en visuell inspektion av primärvariatorn

Rengör och inspektera sekundärvariatorn

Inspektera, justera och ställ in drivbandet

Justera drivkedjans spänning (ej för modeller utrustade med växellåda)

Byt kedjehus-/växellådsolja

Byt till en NY tätningsring vid byte av växellådsolja. Applicera LOCTITE
542 på kontrollpluggens gänga

Kontrollera bromsvätskenivå

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Inspektera styranordningen
STYRSYSTEM

Inspektera skidor och styrskenor

Inspektera framfjädringen
FJÄDRING

Inspektera bakfjädringen (inklusive stoppremmar och glidskenor)

Inspektera tändstift (Alla utom E-TEC)

ELSYSTEM

Byt tändstift efter det att motorn startats med de gamla tändstiften för
att förbränna oljerester från konserveringen

Ladda batteriet (om sådant finns)

Justera strålkastarinställningen



PREPARERING INFÖR KÖRSÄSONG (4-TAKTSMODELLER)

Inspektera motortätningar och packningar visuellt och kontrollera om
det förekommer läckage

MOTOR
Kontrollera avgassystemets skick och kontrollera om det förekommer
läckage

Byt motorolja och filter

Kontrollera kylvätskans densitet

Inspektera bränsleledningar och anslutningar
BRÄNSLESYSTEM

Rengör och inspektera spjällhuset

Inspektera drivremmen (justeras vid varje drivremsbyte)

DRIVSYSTEM OCH BROMS

Rengör och gör en visuell inspektion av primärvariatorn

Rengör och inspektera sekundärvariatorn

Inspektera, justera och ställ in drivbandet

Justera drivkedjans spänning (ej för modeller utrustade med växellåda)

Byt kedjehus-/växellådsolja

Byt till en NY tätningsring vid byte av växellådsolja. Applicera LOCTITE
542 på kontrollpluggens gänga

Kontrollera bromsvätskenivå

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Inspektera styranordningen
STYRSYSTEM

Inspektera skidor och styrskenor

Inspektera framfjädringen
FJÄDRING

Inspektera bakfjädring och stopprem.

Ladda batteriet (om sådant finns)
ELSYSTEM

Justera strålkastarinställningen

PREPARERING INFÖR KÖRSÄSONG



TEKNISK INFORMATION



FORDONSIDENTIFIKATION

Dekal med fordonsbe-
skrivning

TYPBILD

DEKAL MED FORDONSBESKRIVNING

Identifikationsnummer

Fordonets ID-nummer (VIN)

000001RA0SCAAYH2L

Serie-
nummer

Tillverk-
ningskod

Tillverk-
ning-
skod

Modellnummer

Modellår: A = 2010
B = 2011
C = 2012
etc.

Kontrol-
lsiffra

Motorns identifikationsnummer

TYPBILD - E-TEC-MOTOR



800R E-TEC-MOTOR

1200 4-TEC-MOTOR

900 ACE-MOTOR

FORDONSIDENTIFIKATION



BULLER- OCH VIBRATIONSVÄRDEN

900 ACE1200 4-TEC800R E-TECMODELL

BULLER- OCH VIBRATIONSVÄRDEN

92,7 dB vid 3 625
r/min

(mätosäkerhet
(K ) 3 dB)

98,1 dB vid 3 900
r/min
(mätosäkerhet
(K ) 3 dB)

99,3 dB vid 3 950
r/min
(mätosäkerhet
(K ) 3 dB)

Ljudeffektnivå
(L )

Buller
80 dB vid 3 625

r/min
(mätosäkerhet

(K ) 3 dB)

87 dB vid 3 900
r/min
(mätosäkerhet
(K ) 3 dB)

89 dB vid 3 950
r/min
(mätosäkerhet
(K ) 3 dB)

Ljudtryck (L )

< 2,5 m/s  vid
3 625 r/min

< 2,5 m/s  vid
3 900 r/min

< 2,5 m/s  vid
3 950 r/min

Hand-armsystemet

Vibration
< 0,5 m/s  vid

3 625 r/min
< 0,5 m/s  vid
3 900 r/min

< 0,5 m/s  vid
3 950 r/min

Hela kroppen vid
sätet

: Buller- och vibrationsvärdena är uppmätta i enligt med standarden ISMA 1:2014 på vägbeläggning,
i neutral eller utan rem.



ddd2009-001 SE

EG-deklarationen om överensstämmelse finns inte med i denna version 
av Instruktionsboken. 

Vänligen se den tryckta versionen som levererades med fordonet.  



EAC FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Lämnas blank för EAC-märkning

i tillämpbara fall



RF D.E.S.S.-NYCKEL (RADIO FREQUENCY

DIGITALLY ENCODED SECURITY SYSTEM)



SPECIFIKATIONER

MODELLERSYSTEM

800R E-TECMOTOR

Rotax  797, vätskekyld med Reed-ventil,
3D-RAVE

Motortyp

2Cylindrar

799,5 cm³Slagvolym

82 mmCylinderdiameter

75,7 mmSlaglängd

7 900 R/MINMotorvarvtal, maximal effekt

E-TEC direktinsprutningBränsleinsprutningssystem

Enkelt avstämt rör, skärmljuddämpareAvgassystem

Se REKOMMENDERAD OLJAInjektionsolja

2,9 LInsprutningsoljetank, volym

Etylenglykol-/vattenblandning (50 % kylvätska,
50 % destillerat vatten). Skandinavien: Använd

FÖRBLANDAD KYLVÄTSKA MED UTÖKAD
LIVSLÄNGD (EUR) (P/N 779223)

Alla andra länder: AnvändFÖRBLANDAD
KYLVÄTSKA MED UTÖKAD

LIVSLÄNGD (P/N 779150) eller kylvätska speciellt
utformad för aluminiummotorer

Kylvätska

6,2 LKylsystem, volym

Blyfri premiumbensin
Se BRÄNSLESPECIFIKATIONER

Rekommenderat bränsle

95 (bränsle som kan innehålla upp till 10 %
etanol)Lägsta oktantal

39 LBränsletanksvolym



900 ACEMOTOR

Rotax 903, vätskekyld, 4-takt, D.O.H.C., torrsumpMotortyp

3Cylindrar

899 cm³Slagvolym

74 mmCylinderdiameter

69,7 mmSlaglängd

7 250 R/MINVarvtal vid maximal effekt

Enkelt främre rör, skärmljuddämpareAvgassystem

Se REKOMMENDERAD OLJAMotorolja

Oljebyte, 3,3 LMotoroljekapacitet

Etylenglykol-/vattenblandning (50 % kylvätska,
50 % destillerat vatten).

Skandinavien: Använd FÖRBLANDAD
KYLVÄTSKA MED UTÖKAD LIVSLÄNGD (EUR)

(P/N 779223)
Alla andra länder: Använd FÖRBLANDAD
KYLVÄTSKA MED UTÖKAD LIVSLÄNGD

(P/N 779150) eller kylvätska speciellt utformad
för aluminiummotorer

Motorkylvätska

5,2 LKylsystem, volym

Flerpunktsinsprutning, elektronisk (EFI), 46 mm
spjällhusBränsleinsprutningssystem

Blyfri 95-oktanig bensin
Se BRÄNSLESPECIFIKATIONER

Rekommenderat bränsle

95 RON (bränsle som kan innehålla upp till MAX
10 % etanol)Lägsta oktantal

39 LBränsletanksvolym

SPECIFIKATIONER



1200 4-TECMOTOR

Rotax 1203, vätskekyld, 4-takt, D.O.H.C. med
balanseringsaxel, torrsumpMotortyp

3Cylindrar

1 170,7 cm³Slagvolym

91 mmCylinderdiameter

60 mmSlaglängd

7 800 R/MINMotorvarvtal, maximal effekt

Flerpunktsinsprutning, elektronisk (EFI), 52 mm
spjällhus med uppvärmningBränsleinsprutningssystem

Avgasrör, ljuddämpareAvgassystem

Se REKOMMENDERAD OLJAMotorolja

Oljebyte med filter: 3,5 LOljetank, volym

Etylenglykol-/vattenblandning (50 % kylvätska,
50 % destillerat vatten).

Skandinavien: Använd FÖRBLANDAD
KYLVÄTSKA MED UTÖKAD LIVSLÄNGD (EUR)

(P/N 779223)
Alla andra länder: FÖRBLANDAD KYLVÄTSKA
MED UTÖKAD LIVSLÄNGD  (P/N 779150) eller

kylvätska speciellt utformad för
aluminiummotorer

Kylvätska

5,5 LKylsystem, volym

Blyfri 95-oktanig bensin
Se BRÄNSLESPECIFIKATIONER

Rekommenderat bränsle

95 (bränsle som kan innehålla upp till MAX 10 %
etanol)Minimum oktantal

39 LBränsletankens kapacitet (SAE J288a)

SPECIFIKATIONER



DRIVSYSTEM

TRA VII™800 R E-TEC

Typ

Primärvariator
eDrive II

1200 4-TEC
900 ACE

3 800 R/MIN (±100)800 R E-TEC

Ingrepp
2 200 R/MIN (±100)

1200 4-TEC
900 ACE

QRS-SSTyp av sekundärvariator

8Drev, antal kuggar

Skandinavien: SYNTETISK OLJA FÖR
SYNCHROMESH-VÄXELLÅDA (EUR)

(P/N 779211)
Alla andra länder: SYNTETISK OLJA FÖR

SYNCHROMESH-VÄXELLÅDA  (P/N 779170)
Om den rekommenderade XPS-växellådsoljan

inte finns tillgänglig, använd en 75W140
växellådsolja som uppfyller kraven i API

GL-5-specifikationen.

Växellådsolja

600 mlVäxellådsolja, mängd

3,231:an

Utväxling 1,982:an

4,06R

600 mmBand, nominell bredd

30 tum (3,968 mm)Band, nominell längd

SPECIFIKATIONER



DRIVSYSTEM (fortsättning)

44 mm69 Ranger 800R E-TEC
LTD

Bandets profilhöjd

32 mm

69 Ranger 900 ACE
69 Ranger Alpine 1200
4-TEC
69 Ranger SnowCruiser
900 ACE

40 mm till 50 mmNedböjning
Bandets spänning

7,3 kgfKraft 

Samma avstånd mellan bandstyrningarnas hörn
och glidskorBandinriktning

BROMSSYSTEM

Enkel kolstålskiva med 200 mm diameter och
borrade hålBromssystem

DOT 4Typ
Bromsvätska

65 mlKapacitet

Fasta dubbla kolvar (2 x 40 mm)Bromsok

OrganisktBromsbeläggmaterial

5 mmMinimitjocklek på skivbromsbelägg

4,5 mmMinimitjocklek på bromsskiva

0,25 mmMax. bromsskivskevhet

FJÄDRING

A-LFS+Fjädring fram

HPG 36Främre stötdämpare

210 mmFramfjädring max. fjädringsväg

PPS 6 900 A

69 Ranger 800R E-TEC
LTD
69 Ranger 900 ACE
69 Ranger SnowCruiser
900 ACE

Fjädring, bak

PPS 6900-F269 Ranger Alpine 1200
4-TEC

SPECIFIKATIONER



FJÄDRING (forts.)

HPG 2569 Ranger 900 ACEStötdämpare,
framarm HPG 36Alla andra

HPG 36
69 Ranger 800R E-TEC
LTD
69 Ranger 900 ACE

Stötdämpare,
bakarm 2X HPG 3669 Ranger Alpine 1200

4-TEC

Tractive 46 EDC PA69 Ranger SnowCruiser
900 ACE

340 mmBakfjädring max. fjädringsväg

800 R E-TECELSYSTEM

12 V/1 340 WBelysningssystem, effekt

2 x 60/55 watt (H-4)Strålkastarlampa hel-/halvljus

LEDBakljuslampa

NGK PFR7AB Typ
Tändstift

0,75 mm ± 0,05 mm (Ej justerbart)Avstånd

30 AF 1: Batteri

Säkringar/
reläer/
kondensator

5 AF 2: Start

20 A
F 3: Främre eluttag
Uppvärmt säte
Signalhorn (tillval)

15 AF 4: Fläkt

15 AF5: Luftfjädring (tillval)

10 AF6: GPS och laddare

TillbehörsreläR 1:

FläktreläR 2:

900 ACEELSYSTEM

12V/650 WBelysningssystem, effekt

2 x 60/55 watt (H-4)Strålkastarlampa hel-/halvljus

2,6 W / 139 m W LEDBakljuslampa

SPECIFIKATIONER



MR7B1Typ
Tändstift

0,8 mmAvstånd

30 AF1: Batteri

Säkringar och
reläer

5 AF2: Relä/startknapp

10 AF3: Startsolenoid

15 AF4: Fläkt

10 AF5: HIC

10 AF6: HIC/Mätare

10 AF7: Främre eluttag och
värmare

20 AF8: Belysning

-F9: Används ej

5 AF10: Bakre eluttag

15 AF11: Kompressor

KörR1:

BelastningR2:

Ladda reläR3:

FläktreläR4:

SPECIFIKATIONER



1200 4-TECELSYSTEM

12V/490 WBelysningssystem, effekt

2 x 60/55 watt (H-4)Strålkastarlampa hel-/halvljus

LEDBakljuslampa

NGK CR8EKB Typ
Tändstift

Ej justerbarAvstånd

30 AF 1: Batteri

Säkringar

5 AF 2: Relä/startknapp

10 AF 3: Startsolenoid

15 AF 4: Kylfläkten

10 AF 5: HIC

10 AF 6: HIC/mätare

10 AF 7: Främre eluttag och
värmare

20 AF 8: Belysning

15 AF 10: Bakre eluttag

15 AF 11: Kompressor

Kör reläR 1:

Reläer
Ladda reläR 2:

Ladda reläR 3:

KylfläktsreläR 4:

SPECIFIKATIONER



VIKT OCH DIMENSIONER

310 kg69 Ranger 900 ACE

Torrvikt

323 kg69 Ranger LTD

344 kg69 Ranger Alpine 1200
4-TEC

324 kg69 Ranger SnowCruiser
900 ACE

338 cm

69 Ranger 900 ACE
69 Ranger SnowCruiser
900 ACE
69 Ranger Alpine 1200
4-TEC

Fordonslängd totalt

336 cm69 Ranger 800R E-TEC
LTD

118 cm
Alla modeller utom 69
Ranger Alpine 1200
4-TECFordonsbredd totalt

129 cm69 Ranger Alpine 1200
4-TEC

144,5 cm

Alla modeller utom
69 Ranger Alpine 1200
4-TEC
69 Ranger SnowCruiser
900 ACE
och 69 Ranger 900 ACE

Fordonshöjd totalt

140 cm69 Ranger Alpine 1200
4-TEC

143 cm
69 Ranger 900 ACE
69 Ranger SnowCruiser
900 ACE

996 mm, ±21 mm
Alla modeller utom
69 Ranger Alpine 1200
4-TECSkidställning

1102 (just. -42 mm)69 Ranger Alpine 1200
4-TEC

Mät avståndet mellan glidsko och undre insidan av bandet när bandet dras nedåt.

Försök inte justera elektrodavståndet på detta tändstift.OBS

SPECIFIKATIONER



PROBLEMLÖSNING



PROBLEMLÖSNING - RIKTLINJER



PROBLEMLÖSNING - RIKTLINJER



PROBLEMLÖSNING - RIKTLINJER



ÖVERVAKNINGSSYSTEM

Signallampor, meddelan-
den och ljudsignalkoder

TYPBILD — SIGNALLAMPOR



BESKRIVNINGMEDDELANDE-
DISPLAYLJUDSIGNAL

SIGNAL-
LAMPA/-

LAMPOR PÅ

Lågt motoroljetryck. Stanna fordonet på
en säker plats, kontrollera oljenivån. Fyll
på till korrekt nivå. Om oljenivån är
korrekt, upphör att använda snöskotern
och kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare..

LÅG OLJENIVÅ
4 korta

ljudsignaler var

Motorn är överhettad, sänk hastigheten
och kör in snöskotern på lös snö eller
stanna motorn omedelbart och låt den
svalna. Kontrollera kylvätskenivån, se
UNDERHÅLL. Om kylvätskenivån är
korrekt och motorn fortsättningsvis
överhettas, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare. Kör inte motorn om
tillståndet fortgår.

ENGINE OVERHEAT
(Motoröverhettning)

4 korta signaler
var 30:e sekund

Sänk hastigheten eller stanna motorn.
Låt motorn svalna och starta på nytt. Om
överhettningen fortgår, kontakta en
auktoriserad Lynx-återförsäljare. Kör inte
motorn om tillståndet fortgår.

MUFFLER (Dämpare)

Kritisk överhettning. Stäng genast av
motorn och låt den svalna. Kontrollera
kylvätskenivån, se UNDERHÅLL. Om
kylvätskenivån är korrekt och motorn
fortsättningsvis överhettas, kontakta en
auktoriserad Lynx-återförsäljare. Kör inte
motorn om tillståndet fortgår.

ENGINE OVERHEAT
(Motoröverhettning)

Korta
ljudsignaler
upprepas
snabbt Kritisk överhettning. Stäng genast av

motorn och låt den svalna. Om
överhettningen fortgår, kontakta en
auktoriserad Lynx-återförsäljare. Kör inte
motorn om tillståndet fortgår. Kör inte
motorn om tillståndet fortgår.

MUFFLER OVERHEAT
(Överhettad

ljuddämpare)

ECM OVERHEAT
(Motorstyrenhet

överhettad)

Indikerar för låg eller hög
batterispänning. Kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare så snart som möjligt.

LOW BAT (Låg
batterispänning)4 korta

ljudsignaler var
5:e minut HIGH BAT (Hög

batterispänning)

ÖVERVAKNINGSSYSTEM



BESKRIVNINGMEDDELANDE-
DISPLAYLJUDSIGNAL

SIGNAL-
LAMPA/-

LAMPOR PÅ

Motorfel, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare så snart som möjligt.CHECK ENGINE4 korta

ljudsignaler

Motorknackning (varvtalet begränsas i
dylika fall).
- Kontrollera att rätt bränsle används.
- Kontrollera bränslekvaliteten och byt

ut vid behov.
- Kontakta en auktoriserad

Lynx-återförsäljare om felet kvarstår.

KNOCK (Knackning)
4 korta

ljudsignaler var
5:e minut

—

Begränsat motorvarvtal som skydd då ett
fel uppstår.

REV LIMIT
(Varvtalsbegränsning)

4 korta
ljudsignaler var

5:e minut
—

Anger på E-TEC-motorer att det maximala
varvtalet har nåtts. Kontrollera
kopplingens kalibrering.

OVER REV (Övervarv)——

Avstängning aktiverad som en följd av
motoröverhettning eller problem med
bränslepumpen, ta bort nödstoppslinans
hatt från motorns stoppbrytare och
kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare..

SHUTDOWN
(Avstängning)

Korta
ljudsignaler
upprepas
snabbt

—

Kommunikationsproblem mellan ECM och
mätare. Stäng av motorn, ta bort
nödstopplinans hatt. Vänta i några
minuter, starta därefter motorn. Om
problemet inte är löst, kontakta en
auktoriserad Lynx-återförsäljare.

COMMUNICATION
(Kommunikation)——

Korrekt nyckel, fordonet är klart för
användning.—2 korta

ljudsignaler

D.E.S.S.

Nyckeln kan inte registreras (dålig
anslutning). Se till att nyckeln är ren och
korrekt monterad på kontaktstiftet.

CHECK KEY
(Kontrollera nyckel)

2 korta
ljudsignaler
upprepas
långsamt

Fel nyckel eller oprogrammerad nyckel.
Använd nyckeln som är avsedd för
fordonet eller låt programmera nyckeln.

BAD KEY (Ogiltig
nyckel)

Korta
ljudsignaler
upprepas
snabbt

ÖVERVAKNINGSSYSTEM



BESKRIVNINGMEDDELANDE-
DISPLAYLJUDSIGNAL

SIGNAL-
LAMPA/-

LAMPOR PÅ

Problem med bränslenivågivaren.

(blinkar)

——

Gasreglaget trycktes in under startförsök
(motorn går runt men startar inte). Släpp
upp gasen under start.

THROTTLE OPEN
(Gasspjäll öppet)——

Fullt gaspådrag vid startförsök (motorn
går runt men startar inte). Släpp upp
gasen under start.

DROWN MODE
(Flödad motor)——

Läsning av felkoder
Endast analog/digital flerfunk-

tionsdisplay

ÖVERVAKNINGSSYSTEM



GARANTI



BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA

BEGRÄNSADE GARANTI: 2020

LYNX -SNÖSKOTRAR

1) GARANTINS OMFATTNING
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”)

2) ANSVARSBEGRÄNSNING
IDEN UTSTRÄCKNING LAGEN ANGER SKA DENNA UTTRYCKLIGA
GARANTI LÄMNAS OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA
ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE
BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM AVSER SÄLJBARHET OCH
LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT ÄNDAMÅL. I DEN MÅN
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN UPPHÄVAS, BEGRÄNSAS
DESSA TILL TIDEN FÖR DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN. TILLFÄLLIGA
OCH FÖLJDSKADOR AV NÅGOT SOM HELST SLAG UTE- SLUTS
FRÅN ERSÄTTNING UNDER DENNA GARANTI. VISSA
JURISDIKTIONER MEDGES INTE ANSVARSBEGRÄNSNINGAR,
BEGRÄNSNINGAR ELLER UNDANTAG ENLIGT OVAN. DESSA ÄR
DÄRFÖR EVENTUELLT ICKE TILLÄMPLIGA I DITT FALL. DENNA
GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER, OCH DU ÅTNJUTER
EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN VARIERA FRÅN
LAND TILL LAND. (SE KLAUSUL 4 NEDAN FÖR PRODUKTER SOM
INHANDLATS I AUSTRALIEN).



3) UNDANTAG – OMFATTAS EJ AV GARANTIN

4) GARANTIPERIOD

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



ENDAST FÖR PRODUKTEN SOM SÄLJS I AUSTRALIEN

5) GARANTIVILLKOR
endast

6) KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



7) BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER

8) ÖVERLÅTELSE AV GARANTI

9) KONSUMENTVÄGLEDNING

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



BRP FINLAND OY BEGRÄNSAD GARANTI FÖR

OMRÅDENA I EUROPA OCH OBEROENDE

STATERS SAMVÄLDE (OSS) SAMT TURKIET:

2020 LYNX -SNÖSKOTRAR

1) GARANTINS OMFATTNING

2) ANSVARSBEGRÄNSNING
IDEN UTSTRÄCKNING LAGEN ANGER SKA DENNA UTTRYCKLIGA
GARANTI LÄMNAS OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA
ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE
BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM AVSER SÄLJBARHET OCH
LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT ÄNDAMÅL. I DEN MÅN
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN UPPHÄVAS BEGRÄNSAS
DE TILL TIDEN FÖR DE UTTRYCKLIGA GARANTIERNA. TILLFÄLLIGA
OCH FÖLJDSKADOR AV NÅGOT SOM HELST SLAG UTE- SLUTS
FRÅN ERSÄTTNING UNDER DENNA GARANTI. VISSA
JURISDIKTIONER MEDGES INTE ANSVARSBEGRÄNSNINGAR,
BEGRÄNSNINGAR ELLER UNDANTAG ENLIGT OVAN. DESSA ÄR
DÄRFÖR EVENTUELLT ICKE TILLÄMPLIGA I DITT FALL. DENNA
GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER, OCH DU ÅTNJUTER
EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN VARIERA FRÅN
LAND TILL LAND.



3) UNDANTAG – OMFATTAS EJ AV GARANTIN

4) GARANTIPERIOD

BRP FINLAND OY BEGRÄNSAD GARANTI FÖR OMRÅDENA I EUROPA OCH OBEROENDE STATERS SAMVÄLDE
(OSS) SAMT TURKIET: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



5) GARANTIVILLKOR
endast

6) KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER

7) BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER

BRP FINLAND OY BEGRÄNSAD GARANTI FÖR OMRÅDENA I EUROPA OCH OBEROENDE STATERS SAMVÄLDE
(OSS) SAMT TURKIET: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



8) ÖVERLÅTELSE AV GARANTI

9) KONSUMENTVÄGLEDNING

BRP FINLAND OY BEGRÄNSAD GARANTI FÖR OMRÅDENA I EUROPA OCH OBEROENDE STATERS SAMVÄLDE
(OSS) SAMT TURKIET: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



YTTERLIGARE AVTAL OCH VILLKOR ENDAST GÄLLANDE FRANKRIKE

Följande avtal och villkor är endast tillämpliga på produkter som sålts i Frankrike:

Säljare ska leverera gods som är överrensstämmande med kontraktet och ska vara
ansvariga för defekter som finns vid leveransen. Säljaren ska också ansvara för defeketer
som är resultat av förpackning, monteringsinstruktioner eller installation när det är dess
ansvar per kontrakt eller utfört under dess ansvar. För att vara kompatibelt med kontraktet
ska varan:

Kunna användas i normal användning för likande gods och, om tillämpligt:1.

Motsvara beskrivningen som överlämnas av säljaren och ha den kvalité som uppges
för köparen genom prover eller modeller;

-

Ha de kvaliteter som köparen lagligen kan förvänta sig, med undantag för de
allmänna uttalanden som säljaren, tillverkaren av dess representant, inklusive i
reklam eller märkning; eller

-

Ha de egenskaper som enligt överenskommelse enats om mellan de båda parterna,
eller vara redo för den specifika användning som den avses att av köparen användas
och påvisats av säljaren och är accepterad.

2.

Ansvaret att informera om ovanstående preskriberas två år efter leveransen av varan.
Säljaren är ansvarig för garantin av dolda fel på varan som säljs, om sådan dolda fel gör
att produkten inte kan användas för det avsedda ändamålet, eller om det begränsar
användningen på ett sådant sätt att köparen inte skulle köpt varan eller betalat mindre
om han/hon hade vetat om detta. Åtgärder för sådana dolda defekter ska vidtas av
köparen inom 2 år efter upptäckt av defekten.

BRP FINLAND OY BEGRÄNSAD GARANTI FÖR OMRÅDENA I EUROPA OCH OBEROENDE STATERS SAMVÄLDE
(OSS) SAMT TURKIET: 2020 LYNX -SNÖSKOTRAR



DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL

FÖRLEVERANS

Underskrift/Tryck:Serienummer:

Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

Se fordonets förleveransbulletin för detaljerade Installationsinstruktioner

FÖRSTA KONTROLL

Underskrift/Tryck:Serienummer:

Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken



SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL



SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL



SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL



SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

SERVICE

Underskrift/Tryck:Körsträcka / km:

Timmar:

Datum:

Återförsäljarnr.:

Anteckningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här instruktionsboken

DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL
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KONTAKTA OSS
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Sydamerika
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

STULNA ENHETER:
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